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Tereza Zejdová 

Není cesty zpět (povídka) 

         

Co se stalo? Kde to jsem? To bude jen sen, jen sen. Šơpnu se, ale nevzbudím 
se. ,,Haló?“ zkusím zavolat, odpovědí je jen ozvěna. Propadnu panice, když si 
vzpomenu, co se stalo. Normálně jsem šla večer spát. Ve tři ráno mě však něco 
vzbudilo, byla to křiklavě zelená záře, vycházející z mého zrcadla, které jsem si 
před týdnem koupila ve starožitnictví. Dotkla jsem se ho a vtáhlo mě dovnitř. 
Teď jsem uvnitř. Chlad, temnota. Je tu taková tma, že si nevidím ani na ruce. 
Mám strach, ale musím ho překonat, dostat se domů. 

Jdu již celou dobu, věčnost, ruce i nohy mi mrznou, protože mám na sobě jen 
ơlko a kraťasy na spaní. Mám hlad, motá se mi hlava, ale musím jít dál,  
nějaká cesta musí být. Mám pocit, že tady jsem týdny, stejně jsem nic nenašla, 
jen další volný prostor, kterému není konec. Žádný roh, žádná stěna, nic.  
Najednou slyším zlomyslné chechtání. Prudce se otočím a uvidím ho.     

Vysoký tmavě modrý klobouk se zlatými punơky. Ze stejné látky i hábit. Vousy 
dlouhé až do pasu a v ruce dřevěná hůl. Do tváře mu však není vidět. ,,Kdo jsi? 
Co tady děláš? Co tady dělám já?“ Zvednuơm ruky přeruší můj proud otázek a 
poví: ,,Kouzelné zrcadlo si tě vybralo, už nikdy se nedostaneš domů,“ odmlčí 
se, ,,ale pokud jsi ochotná zaplaƟt velkou cenu, tak by tady možnost by‐
la.“ ,,Udělám cokoli!“ ,,Budeš trpět, třást se zimou a každý krok tě bude bolet, 
jako kdybys šlápla na rozžhavené uhly. Najdi klíč a vyřkni tato slova. Bláto, 
strach a šíp, stačí se jen otočit.“ Dopoví a zmizí. 

Už běžím dlouho, po klíči se dívám. Nikde nic. Brečím a lapám po dechu. Bě‐
žím snad osm hodin. Uơkám ještě víc, před očima mám černo. Padnu na kole‐
na, slzy se mísí s potem. Chci vstát, ale nejde to. Překulím se na bok, nemám 
ani sílu otočit se za hlasem, který mi šeptá: „Žádný klíč není, dívko spanilá. 
Teď vezmu si tvou duši a budu to poslední, co uvidíš.“ Cíơm, jak někdo bere 
mé tělo. Zavřu oči a postupně se propadám do věčné dřímoty. 
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3 Grafická úprava: Tran Hieu Trung  

Petr KurƟn, Tobiáš  Keliar   
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side eye – pohled z boku vyjadřující pochybnosƟ nebo sarkasmus  
simp – osoba, která se přehnaně snaží získat pozornost někoho, kdo o ni nejeví zájem   
slay – udělat něco výborně, být úžasný nebo sebevědomý  
socky – sociální sítě  
sus – suspicious = něco podezřelého nebo nedůvěryhodného  
tea – drby, novinky nebo zajímavé informace  
troll – osoba, která záměrně provokuje ostatní online, aby vyvolala reakci   
turn-off – něco, co odpuzuje nebo snižuje zájem   
turn-on – něco, co je atrakƟvní nebo vzbuzuje zájem   
vibe – nálada, atmosféra nebo pocit spojený s určitou situací, místem nebo člověkem  
yapping – neustálé povídání nebo mluvení, často nepodstatné  
  
 
 
Školní den očima Gen Z aneb Když se učení změní na spill the tea sesh  
  
K: „Čus, tak jak to dneska feeluješ test ze zemáku?“  
L: „Mám docela FOMO, minulej týden jsem celej chyběla.“  
K: „No kámo, já jsem se včera učila celej večer, ale musím říct, že tohle téma 
hituje different.“  
L: „To je docela sus- ty a učit se jo? Hlavně, jak jsme měli ten supl, tak ten učitel 
byl úplnej NPC.“  
K: „No cap, celou hodinu jsem házela na Vali side eye.“  
L: „Se nedivim.. Jo a ta nová holka ve třídě je strašná pick me.“  
K: „Yes, zrovna s ní mám docela beef.“  
L: „Tak teď spill the tea girl!!“  
K: „No rizzuje mi boyfrienda že jo, včera před ním flexila novou minisukní.“  
L: „Tak to je totální red flag, to mi dává celkem ick.“  
K: „Jo, jdou z ní špatný vibes, ale měly bychom už přestat yappovat a jít se učit.“  
L: „Jojo, já si dojím svoji snack a jdem se legit učit!“  
 
 

Lilian Dobešová, Karolína Holčáková, Valentýna Hrabovská, Bruno Neubert, Markéta Zmátlová  
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STUDENTSKÝ VÝKLADOVÝ SLOVNÍK  
 
Slovník  
 
banger – něco úžasného nebo velmi kvalitního (často píseň)  
beef – konflikt nebo hádka mezi lidmi, často veřejná nebo na sociálních síơch  
boomer – označení pro starší lidi, kteří se nevyznají v technologiích   
brainrot – posedlost něčím, na co člověk nedokáže přestat myslet  
built different – fráze označující někoho výjimečného, kdo se liší od ostatních  
cap – lež nebo nepravda (no cap = pravda)  
chillovat – být v klidu nebo odpočívat  
delulu – delusional = označuje nereálné představy nebo bludy   
drip – stylový vzhled nebo luxusní oblečení  
feelovat – prožívat emoce, vnímat něco intenzivně nebo se s něčím ztotožnit  
flexit – chlubit se něčím, často okázalým způsobem (např. penězi nebo oblečením)  
FOMO – fear of missing out = strach z promeškání něčeho důležitého  
fufu – může označovat něco falešného nebo podvodného  
gaslight – manipulovat někoho tak, aby pochyboval o vlastní realitě nebo paměƟ  
girl dinner – jídlo složené z malých porcí, které ženy někdy jedí místo klasického jídla  
girl math – humanisƟcké vysvětlení výdajů, které ospravedlňují nákup  
gymrat – člověk, který tráví většinu času v posilovně, fitness nadšenec  
hit different – něco, co má zvláštní, silný nebo neobvyklý vliv  
ick – znechucení nebo odpor k někomu kvůli drobné vlastnosƟ  
Karen – stereotypní označení pro ženu, která se chová nepřiměřeně nebo si neustále 
stěžuje  
legit – používá se pro vyjádření, že je něco pravdivé, klademe na to důraz   
let him cook – výzva nechat někoho pokračovat v tom, co dělá, protože to vypadá slib‐
ně  
noob – nováček nebo nezkušený člověk, často ve hrách  
NPC – non-playable character = někdo, kdo se chová mechanicky nebo bez individuali‐
ty  
pick-me – člověk, který se snaží získat uznání ơm, že se přehnaně a falešně odlišuje  
puĺk – odkazuje na jednorázové nebo opakovatelně použitelné vapovací zařízení  
red flag – varovný signál, často o něčí problemaƟcké povaze  
rizz – schopnost okouzlit nebo svádět ostatní (synonymum: charisma)  l
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5 Grafická úprava: MarƟn Hons  
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Klaudie Špačková 

 

„Vítejte ve světě kouzel,“ přivítala nás usměvavá tvář Thamé, jež seděla v křesle 
v rohu místnosƟ plné svíček. „Ve světě kouzel?“ zeptaly jsme se. „Ano, už  
dlouho na vás čekám, posaďte se,“ řekla nám. Když spatřila naše nechápavé  
pohledy, začala vyprávět příběh o dvou světech. Když dovyprávěla, pochybně se 
na nás podívala a řekla: „Ještě něco bych pro vás měla. Údajně existují chodci 
mezi světy s magickými schopnostmi... a teď se běžte trochu porozhlédnout.“ 
Procházely jsme kolem elfů, draků, vodních lidí... v podstatě okolo všech  
magických bytosơ. 

Došly jsme až k nějaké skále. Opřely jsme se o kamennou stěnu, když  
v tom se ozvala rána. „Co se děje?“ zeptala jsem se. „Nevím,“ řekla Iss zděšeně 
se dívajíc na skálu, z níž začaly padat kameny, a tak jsme se daly na útěk. „Skála 
se hrouơ!“ volaly jsme při probíhání vesnicí. „Musíme ochránit vesnici našimi 
kouzly,“ pronesla Thamé mohutným hlasem k lidu. „A co budeme dělat my?“ 
zeptala jsem se. „Nic,“ odpověděl neznámý. „Už jste nadělaly dost škod. To kvůli 
vám se Skála zapečetění hrouơ! KVŮLI VÁM!“ vtěsnal nás do jednoho z malých 
baráčků. „Tady zůstaňte!“ řekl a odešel. Musela jsem něco udělat. CíƟla jsem to. 
A tak jsem se zaskřípáním otevřela dveře a vyběhla jsem ven. „Co chceš dělat?“ 
křičela Iss. „Spravit to, co jsem nadrobila, nejspíš,“ odpověděla jsem. Běžela 
jsem co nejrychleji, aby mě žádný z kamenů netrefil. Zastavila jsem na úpaơ  
skály a vykřikla jsem první slova, co mě napadla: „Šan!“ fungovalo to! „Aeth!“ 
pokračovala jsem, ale kameny pořád padaly. Z leva mě překvapeně sledovala 
Thamé. Poslední, co jsem spatřila před upadnuơm do bezvědomí, byla Iss, která 
mi přiběhla pomoct. „C-co se stalo?“ řekla jsem po probuzení u Thamé doma. 
„Kiro!“ vykřikla Iss. „Zvládly jsme to!“ pokračovala. „Vážně?“ „Ano,“ ozvala se 
Thamé „Vzhledem k tomu, že máte magické schopnosƟ, ale neumíte je  
používat, musíte tu nejspíš zůstat. Ovšem pokud nechcete...“ „Jasně že tady 
chceme zůstat!“ vykřikly jsme jednohlasně a na chvíli se mi zdálo, že jsem  
v Thamininu oku zahlédla spikleneckou jiskřičku. 
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Zrcadlo magie 

Kdysi dávno se zrodily dva světy. Jeden nám dobře známý, a ten druhý plný 
magie. Dříve lidé o kouzlech věděli, pak ale nastala válka, válka, kde nebyl  
vítěz. Přežilo jen pár lidí a magických bytosơ, kteří se dohodli, že bude lepší, 
když zruší spojení mezi sebou a zapečeơ ho, aby již k žádnému konfliktu  
nedošlo. 

„Vstávej, Kiro,“ budila mě Iss. Nechtělo se mi opouštět sen o svobodě, ale mu‐
sela jsem. Naštěsơ byly prázdniny, takže jsem nemusela trpět na hodinách 
paní Rio. „No, to je dost, že vstáváš. Snažím se tě vzbudit už půl hodiny,“ řekla 
Iss, jakmile jsem otevřela oči. „Kolik je?“ zeptala jsem se unaveně. „To je jed‐
no, ne? Pojď, musím Ɵ něco ukázat.“ „Je půlnoc, že jo?“ „Ne. Pojď!“  
nenechala se odbít. „No dobře. Vzbudila jsem tě o trochu dřív. Ale ne o moc,“ 
přiznala, když jsem se na ni podezřívavě podívala. Nejspíš zaznamenala mé 
zaváhání, protože se zaradovala a vyběhla z pokoje. Vedla mě ke kůlně, kde se 
zastavila. „Tak kvůli čemu se sem trmácíme uprostřed noci?“ zeptala jsem se. 
„Kvůli tomuhle,“ řekla Iss a ukázala na starodávné zrcadlo. „Vážně?“ nemohla 
jsem tomu uvěřit. „No ták, Kiro. Neříkej mi, že není nádherné.“ V tom měla Iss 
pravdu. Bylo lesklé, do rámu byly vytesané pozlacené kvěƟny a nějaké  
nádherné symboly. Takové věci se často v dětských domovech, jako byl ten 
náš, nevidí. Jakmile jsem se k zrcadlu přiblížila, sklo se zakalilo mlhou. Něco mi 
říkalo: „Dotkni se...“ Stejně na tom byla i Iss. Obě jsme natáhly ruku a dotkly 
se té záhadné mlhy. Ocitly jsme se uprostřed nějaké vesničky. „Kde to jsme?“ 
řekly jsme unisono. 

Z domů okolo nás začaly vycházet záhadné postavy. „Kdo jste?“ zeptal se ně‐
kdo. „J-j-já jsem Kira a t-tohle je Iss,“ zakoktala jsem. „To jsou lidé,“ začal si 
šuškat dav. „Co tu pohledáváte!?“ „Tohle je asi nějaký omyl, našly jsme  
zrcadlo a teď jsme tady,“ chopila se slova Iss. Neznámý se na nás překvapeně 
podíval, něco zamumlal pod vousy a poslal nás za šamankou Thamé. Kdž jsem 
vešly do jejího domku, prašƟla nás do nosu intenzivní vůně nějakého koření.  
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7 Grafická úprava: Justýna Indrová   
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NE (povídka) 

Proč nebýt malá a nenápadná, vždycky jsem si myslela, že je to výhoda, ale hned jak 
jsem nastoupila do školy, jsem zjisƟla pravý opak. Každý si ze mě utahoval. Nikdy jsem 
to nikomu neřekla. Asi jsem ơm nechtěla taơnka zatěžovat, od té chvíle, co maminka 
zemřela, se smál málokdy, nechtěla jsem mu přidávat důvod k mračení. Vždycky když 
viděl, že pláču, mi říkával: „Penelopé, tak mi řekni, co tě trápí.“ 

Jednoho dne jsem se vráƟla ze školy. Celý den jsem nic nejedla, Honza mi hned ráno 
sebral svačinu. Otevřela jsem dveře a lekla se. Stála tam babička a vypadala smutně. 
Zeptala jsem se: „Co se děje?“ Neodpovídala, jen mě vzala za ruku a vedla mě 
k taơnkovi do ložnice. Ležel tam bezmocně na posteli a díval se na mě. Stoupla jsem si 
k němu a chyƟla ho za ruku. Mělce dýchal a šeptal mi: „Zvládneš to, jsi silná.“ U toho mi 
do ruky vƟsknul prstýnek a zavřel oči. Brečela jsem, prosila, zkoušela jsem úplně  
všechno, ale stejně se neprobudil. 

O dva týdny později jsem se konečně odvážila jít do školy. Hned jak jsem vešla, mi Hon‐
za sebral svačinu a řekl mi: „Je mi to opravdu líto, Penelopé.“ Nic jsem neřekla, sklopila 
jsem oči dolů a on s pošklebkem odešel. Když jsem chtěla odejít ze školy, těsně před 
východem mě zastavil. „Jé, ukaž, co to máš na ruce?“ povídal. Schovala jsem ji  
za záda a mlčela dál. „Tak mi to dej,“ dorážel na mě, „jestli Ɵ ho dal tvůj táta, tak nemá 
moc velkou cenu, stejně byl k ničemu.“ Tohle už bylo moc. Vykřikla jsem: „Ne! Nebyl 
k ničemu!“ Zvedla jsem se a rozhodla se, teď, nebo nikdy. Rozběhla jsem se k ředitelně, 
ale Honza za mnou běžel. Těsně před ředitelnou mě chyƟl a zatahal za vlasy. „Kam si 
myslíš, že jdeš?“ zašeptal. Já jsem se ale už nechtěla nechat umačkávat. „NE, prosím,  
já už nechci, ne!“ křičela jsem snad přes celou školu. Doufala jsem, že se tady paní  
ředitelka nějak zjeví. 

„Co tady děláte?“ ozvalo se za mnou. Vydechla jsem, konečně, pomyslela jsem si. Vsta‐
la jsem a řekla: „Vyslechněte mě, prosím.“ Pozvala si mě dovnitř a uvařila mi horkou 
čokoládu. Podívala se na mě a já jsem jí to všechno řekla. Věděla, že to mám těžké, a 
tak prostě poslouchala. Když jsem skončila, pozvala si k sobě Honzu a já  
pochopila, že jsem udělala to nejsprávnější, co jsem mohla. 

 

 

Natálie Trnková 
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Dva v jednom aneb Příběh o zatoulaném psovi a polosově 

Hledali jsme ztraceného psa a byla to docela detekƟvka. To, že se ztraƟl, jsme zjisƟ‐
li pozdě večer. Táta okamžitě vyběhl ven a začal hlasitě provolávat jeho jméno. 
„Siriusi!“ křičel. Má malá sestřička, Kira, začala brzy ronit krokodýlí slzy. Mamka si ji 
k sobě rychle přiƟskla a začala ji mile utěšovat. Já prkenně seděl na vedlejší židli a 
vyděšeně civěl do prázdna. Nikdo si mě vůbec nevšímal. 

Až příliš pozdě mi došlo, že tátovo všudypřítomné volání již uƟchlo. Zaskočilo mě 
to. Ihned jsem se zvedl a rozběhl se ke dveřím ve sơsněné síni. „TaƟ?“ zvolal jsem. 
Chvíli jsem vyčkávavě mlčel a do prázdna napínal uši. Nikdo neodpovídal. „Hej!“ 
pokračoval jsem. Jedinou odpovědí bylo osamělé zahoukání zatoulané sovy a šum 
rozverných listů okolních stromů. Táta nikde. Vyběhl jsem do tmy. 

Několik nekonečných minut jsem v běhu bloudil po okolních ulicích a dál na tátu 
křičel. „Hrmfght,“ vyšlo ze mě a s rukama založenýma na prsou jsem se otočil na 
patě. Rychlým ostrým krokem jsem zamířil domů. Když jsem se blížil, ozvalo se pro‐
Ɵvné vrznuơ zahradní branky. „Rogere?“ zašeptala vystrašeně Kira. Stála před do‐
mem a celá se třásla zimou a děsem. „Půjdeš se mnou za tou sovou? Zní tak ztrace‐
ně! Mamka mě samotnou nepusơ,“ zaprosila. Povytáhl jsem obočí. To snad nemys‐
lí vážně! Ale v žádném případě jsem nechtěl, aby brečela. 

Kira přede mnou nadšeně hopsala po lesní cesƟčce, zaơmco houkání se blížilo. Čas 
od času se zastavila a naslouchala mu, ale když jsem to samé udělal já, popohnala 
mě. 

Jenže najednou houkání ustalo. Chvíli bylo Ɵcho a i v noční tmě jsem zklamaně cíƟl, 
jak Kiře povadl obličej.  A pak jsme nadskočili. Sova zahoukala necelý metr od nás. 
Kira k ní bleskurychle přiskočila. Překvapeně jsem vykulil oči. 
„Sir-Siriusi!“ zaklela najednou ze tmy Kira. „Sirusi! Nech! Ji! Být!“ Sirius jí  
přidušeným štěknuơm odpověděl. Vběhl jsem za nimi. „No hurá!“ zadívala se na 
mě sestra a odhodila raněnou sovu, kterou se jí konečně podařilo dostat ze Siriuso‐
vy tlamy. Ptáček Ɵše zahoukal. 

Když jsme se dostali domů, mamka právě šťavnatě hořekovala nad naším tátou. 
„Když von v tom baru přece mohl bejt! Často se tam zatoulává,“ bránil se. „No a 
když už tam jsem, tak si jedno dám, no ne?“  

Kira se Ɵše uchechtla. 

Klaudie Špačková, Justýna Zábršová l
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„Ali, tak ať jdou,“ zastal se děơ po chvíli taơnek. A uspěl – máma se na něj jen zlost‐
ně a bezmocně podívala, načež naštvaně odkráčela. Táta vstal, vzal Aničku a odešel ji 
teple obléct. 

„To bylo super, jak se nás tvůj taťka zastal!“ řekla Eli, když vyrazili. „Jo, to on umí. 
Škoda jen, že nám napařil tuhle,“ Lucy ukázala na sestru, „s ní není žádná legrace.“ 
Anička se držela Toma za ruku a teď se na Lucy vyčítavě podívala. 

Řeka byla zamrzlá, ale kvůli napadenému sněhu na ní nikdo nejezdil. DěƟ si dřeply na 
břeh a chvíli led pozorovaly. 

„Stejně to nechápu,“ řekl po chvíli Tomáš, „proč zamrzne jen hladina?“ „No to je 
přece jasný,“ odpověděla mu sebejistě Týna, „pak by se v řece táta nemoh otužovat 
a vyplejtval by nám vodu ze sprchy.“ Tom, Lucy, Eli a kupodivu i Anička se pobaveně 
zasmáli a ơm krátký rozhovor skončil. 

Po pár minutách to ale Tom znovu nevydržel a zeptal se: „Nechcete si  
zajezdit?“ „A kde asi?“ brzdila ho sestra jízlivě. „Na těch kopcích?“ Ukázala na zamrz‐
lý sníh na ledě, ale hned pokračovala: „Víte, nad čím někdy přemýšlím? Že led je jako 
zrcadlo. Podíváte se do něj a vidíte svůj odraz, když teda není zasněženej. Ale taky 
vidíte do minulosƟ. V tý vodě je všecko! Ten pohled do ledu je prostě kouzelnej.  
Tohle zrcadlo vypráví příběhy stovky let starý! 

Tom na sestru chvíli překvapeně zíral. „Tos vymyslela sama? Nebo to máš odněkud z 
internetu?“ Pak vstal a rukou začal zmrzlý sníh z ledu pracně shrabovat. 

Po chvíli měl kus ledu před sebou dokonale hladký. Dlouze, laskavě se do něj zadíval, 
pak pohlédl na sestru a uznal: „Máš pravdu, vážně je to kouzelnej  
pohled. Teď z první řady vidím úžasnej led přímo na ježdění!“ Tom vstal a do hladké‐
ho útvaru se postavil. Opatrně se odrazil nohou od břehu a kousek popojel.  
„Jed-duuu!“ křičel při tom. Ostatní ho chvíli nadšeně pozorovali a těšili se, až Tom 
prostor uvolní a oni si to taky zkusí. V tu chvíli si ale Anička začala vzrušeně žvatlat. 
Týna se zahleděla stejným směrem, kterým holčička ukazovala a vyjekla: „Tomáši, 
pozor! Puklina!“  

Tom doopravdy mířil na roztáhlou puklinu. „Au,“ vydechl, když upadl při pokusu jíz‐
du urychleně zastavit, „ale dík.“ Holky se rozesmály a vstaly. „Mám hlad,“ řekla roz‐
hodně Eli, „jdeme.“ 

Ledu ten den sice dali sbohem, ale stejně na něj děƟ dál myslely. A hlavně pak na 
Lucyina slova – opravdu jim led připadal jako zrcadlo do minulosƟ.                                                  

Justýna Zábršová 
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Řeč vody (povídka) 
Ve městě panovalo Ɵcho. Přes popraskanou silnici přeběhla zrzavá kočka  
a zmizela za rohem. Začalo sněžit. V některých oknech zářilo světlo lustrů a lamp.  
O ulici dál někdo otevřel okno a na okamžik zazněl hluboký hlas nějakého herce  
z televize. Pak se ozvalo prudké skřípání kol na štěrku. Uličku ozářilo jasné světlo, když 
do ní zabočilo hnědé auto. Zastavilo před menším domem s úhlednou, srovnanou 
předzahrádkou. Po okolí se rozlehlo krátké bouchnuơ zavírajících se dveří  
a z fordu vystoupily čtyři postavy. 

V domě se rozsvíƟlo. Zazněl Ɵchý zvuk odemykání a vzrušené šeptání: „Už jsou tady!“, 
„Tiše, ať neprobudíte Aničku.“, „Přidej!“ a „Já se snažím, nevidíš snad?“ Poté se dveře 
prudce rozletěly a zevnitř vykouklo nějaké dítě. „Ahoj!“ zašeptalo Ɵše. „Čau!“ odpově‐
děli cestovatelé, kteří právě přijeli. „Jak se máš?“ „Dobrý, a vy?“ „Taky dobrý!“ 

Pak se krátce pozdravili i ostatní a zašli dovnitř. Venku toƟž přece jen pořád  
sněžilo. Za okny se objevily siluety osmi lidí. Na první pohled se jednalo o dvě  
rodiny. Stáli zde dvě ženy, dva muži a pět děơ. Všichni se teď dali do Ɵchého hovoru a 
vyprávěli si vše potřebné.  

„Jsem ráda, že jsme se konečně domluvili, už jsem myslela, že to nedáme,“ říkala prá‐
vě jedna žena, „Lucy a Tom se nemohli dočkat. Anička to samozřejmě moc  
nechápala a hned usnula.“  

„Jo, je to super. Týna s Eli nedospaly, za chvíli určitě odpadnou.“  

„Mami, můžeme jít zítra k řece?“ 

„Ještě nevím, domluvíme se.“  

„Prosím.“  

„Říkám, že nevím!“  

„Mami, já chci spát.“  

„No, vždyť jsem to říkala.“ 

Žena se zvedla a odvedla Týnu nahoru. Za nimi se vydala i Eli a postupně odešli spát 
všichni. Další den ráno děƟ opět žadonily, aby mohly k řece. 

„Ne.“ 

„Mamí, ale no tak!“ 

„Řekla jsem ne.“ 

„Mami!“ 
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Daniel Toczko, zdroj: https://chatgpt.com/  

JAK VYUŽÍT AI VE VÝUCE?   
 
AI může být velmi užitečná ve vzdělávání, a to jak pro učitele, tak pro  
studenty. Zde je několik Ɵpů, jak ji efekƟvně využít:    
   
Pro učitele   
 
1. Příprava materiálů   
• Generování pracovních listů, testů nebo studijních materiálů.   
• Překlady textů a jejich adaptace na různou úroveň obơžnosƟ.   
2. Personalizace výuky   
ñ Vytváření personalizovaných výukových plánů podle potřeb studentů.   
ñ • Analyzování pokroku studentů pomocí AI nástrojů (např. idenƟfikace  

oblasơ, kde studenƟ zaostávají).   
3. InterakƟvní obsah   
• Tvorba interakƟvních prezentací, simulací nebo her.   
• Používání chatbotů pro automaƟckou odpověď na otázky studentů.   
4. Zlepšení hodnocení   
• AutomaƟzované hodnocení testů nebo esejí.   
• Analýza zpětné vazby od studentů.   
   
Pro studenty   
 
1. Učení na míru   
• Používání AI tutorů, kteří dokážou odpovídat na otázky a vysvětlovat látku.   
• Aplikace, které analyzují vaše dovednosƟ a doporučují další kroky v učení 
(např. Duolingo pro jazyky).   
2. Zlepšení produkƟvity   
• AutomaƟcké generování poznámek z textů nebo přednášek.   
• Plánování studia a správa času pomocí AI aplikací.   
3. Příprava na testy   
• Generování testovacích otázek na konkrétní téma.   
• IdenƟfikace slabých míst v učení a zaměření na jejich zlepšení.   
4. Rozvoj kriƟckého myšlení   
• Diskuze s AI na různá témata pro lepší pochopení problému.   
• Analýza textů nebo jejich shrnuơ.   
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Tereza Kašpárková 
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Jana Pohořilská, (Zkráceno)  
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Emilie Dokulilová   
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Ondřej Mutl  
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Beáta Harmanová 
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